
ment nemesség collatiójából vásároltatott meg; kö- 
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(D) Közelebbi egyik számunk ,különféles rovata 
alatt emlitettünk az országházán éppen most tett rom- 
bolások, s nyakra-főre való épitkezésekről. Emlitet- 
tük, hogy a még functióban levő cs. kir. törvény- 
szék most csikorgó tél idején is épittet ottan, talán 
csak azért, hogy a bécsi kormánytól egykor ily 
czélokra utalványozott 2,500 forintot szükségesnek 
látják minden áron elkölteni, nehogy valami vissza- 
menjen azon pénztárba, a melyet bizony a még vo- 
nagló rendszer eléggé kiüritett. 

Az országháza első emeletének éjszak-keleti 
oldalán egy ablakot kivágattak és ajtóvá alakittattak 
át. Ez ablak éppen Kolozsmegye levéltárának ablaka 
volt, s az ajtót azért csináltatják oda, hogy onnan 
lépcsőzetet hozva alá, a rabokat ezután itt jártassák 
le, és ne túlfelől a hol eddig jártak. Egy szóval, 
ugy látszik azt a 2,500 forintot mulhatlanul el kell 

költeni, és arra az illetők éppen nem gondolnak, 
hogy ő felsége ujabb határozatai és czéljainál fogva 
a Kreisgerichtek kora lejárandó, s hogy az ország 
házának a vásárlók határozott rendelkezésénél fogva 
más czélja van, hogysem az ország hire nélkül rabok 
tanyájává alakittassék át. 

Azon épület a gubernium szállásául vásárolta- 
tott a vármegyék által, a gubernium pedig jogilag 
vissza van állitva, s ma-holnap szállását elfoglalni 
köteles leend, következöleg amaz épületből, ugy a 
kir. törvényszéknek, mint a raboknak ki kell köl- 
tözniök, és igy minden mostani czélokra tett épitke- 
zés s rombolás helytelen. 

Vajjon azt a 2,500 forintot nem volna-e jobb 
megtartani, hogy legalább annyit hátrahagyhasson 
az érdemes hivatal azon öt, hatezer pforintnyi ösz- 
szegből, a mennyit az ország házának csak magáno- 
sok haszonbérlése alatt álló egyes lakai tiz év alatt 
hajtottak, mig azon tömérdek sok szobát a kerületi 
törvényszék annyi idő alatt ingyen használta ? 

Mi biztositani merészeljük az illetőket, hogy az 
országnak legkisebb szüksége sincs arra, hogy há- 
zának falait a Kreisgerichtek czéljai szerint kilyug- 
gassák. Ama törvényszékek ephemer élete már leg- 
felebb pár hónapra terjedhet, s kényelmeért nincs miért 
költetni a kincstárt, és romboltatni a falakat, minket 
pedig kétségbe ejteni ezáltal is az iránt, hogy visz- 
szaalakulásunk komoly volna. 

A törvényszékeknek tudni kell a törvényt, kü- 
lönben nem lehettek volna szerénytelenség nélkül 
egy bármely elnyomott és barbár nemzet itélő birói; 
tudniok keli, hogy a kötés szent és felbonthatlan, s 
azt nemcsak az egyének, nemcsak az államok, nem- 
csak az uralkodók; de a Kreisgerichtek is, söt ezek 
éppen ex professo tartoznak megtartani ! 

Hogy tehát azon épülethezi törvényes jog kit 
illet, kivánjuk azt a törvényt tudni köteles törvény- 
székkel is megismertetni. 

Azon telek és épület egykor a Jézus-szerzeté 
volt, mely a hazából kiüzetvén a katholikusok stu- 
diorum fundusához csatoltatott. 

1822-ben Szepesi Ignácz akkori kath. püspök azon 
ajánlatot tette, hogy az épület az ország praetorialis 
házaul vásároltassék meg. Az akkori magyar király 
1826 február 3-dikán kelt rendeletében megengedte 
hogy az erdélyi vármegyék ezen vásárt megtegy ék 
de az adózó köznép befolyásán kivül - 
Ennek következtében a vármegyei nemesség rovatal 
utján, saját erszényéből megvásárolta azt 60,894 ré- 
nensforintokkal. Tehát az a nemesség tulajdona, mert 
nem az ország közadójából, hanem az akkor oda- 

vetkezőleg ez a nemesség magán tulajdona levén, a 
Ssuchwarzenberg, Back miniszterium, habár az ország- 

gal mint meghóditottnak állitott országgal kénye 
kedve szerint bánt, javait tetszése szerint kezelte is; 
de e telket és épületet mint a nemesség s ezáltal a 
vármegyék és székek tulajdonát nem volt joga, sem 
ingyen oda adni egy törvényszék tanyájául, sem meg- 
engedni, hogy ott az épület czéljaival ellenkező épit- 
kezések, a tulajdonos hire nélkül történjenek. Igaz, 
hogy a vármegyék mint tulajdonosok ezen épületet 
a kormányszék használatára szentelték, de midőn a 

kormányszék eltöröltetett, ezen épülethezi jog visz- 
szaszállott a vármegyék nemességére. 

És ez annyival inkább, mert az 1829 november 
29-kén kelt örökvásári szerződésben, a vármegyék 
éppen fönntarták jogukat, hogy ez épület csak is 
az általok kijelölt czélra fordittassék, fenn, hogy er- 
ről csak ők vagy az őket képviselő országgyülés 
rendelkezhessék. Igazolja ezt a kötlevél 8-dik pontja, 
mely igy szól : 

„Ezen vásárt a Provincia hasznára, az oblatumokat tett 
jurisdictiok azon világos reservával kiváuják megtenni, hogy : 

a) A megvásárlott épületek és telkek semmi egyéb 
akár köz akárprivát czélra és ususra ne fordit- 
tassanak; csupán arra, hogy azokban a királyi guber- 
niumnak, és ahoz tartozó dicasteriumoknak legyen ál- 
landó hivatalos lakása, és az ország nagyobb s ki- 
sebb gyülései egybefolyásának s hivatalos dolgai folytatá- 
sának meghatározott helye : egy szóval az ország prae- 
torialis háza. 

b) Akár mikor, és akár micsoda okból történnék is va- 
laha az, hogy ezen most megvásárlott épületek és telkek 
ujabban eladóvá tétessenek, annak visszatérülendő áráról 
senki más ne disponálhasson, hanem vagy az ország egybe- 
gyült rendei, vagy ha akkor országgyülés nem volna, ma- 
gok az offerens jurisdictiok a proportione concursus 
határozzák meg, hogy most ezen közjóra össze tett summa 
olyan esetbe micsoda közczélra fordittassék. 

A contractus ezen pontjaiból tehát világosan 
látható, hogy azon épület nem börtönnek, hanem egy 
szabad ország praetorialis hazának van szentelve, 
látható, hogy a mint a gubernium vissza lesz állitva, 
onnan a kerületi törvényszéknek rögtön ki kell köl- 
töznie, minthogy azon épület kizárólag a gubernium 
használatára van az országtól átadva, látható, hogy 
végre is annak sorsáról, vagy a felhatalmazott or- 
szág, vagy ha ennek gyülése nincs, az azt megvá- 
sárló, és igy egyedül tulajdonos megyék intézked- 
hetnek. S mindezekből látható, hogy az ottan meg- 
kezdett épitkezés és rombolás czéltalan is, illeték- 
telen is. 

Erdély 1848-ban ország lenni megszünvén, s 
külön országgyülése is a magyarországiba befolyván, 
ezen épület feletti rendelkezés visszaesik a megyékre 
s a közös országgyülésre; a kettő közül valamelyik 
rendelkezhetik arról, de az világos, hogy a Kreis- 
gerichtek semmi esetre sem, következöleg joguk 
sincs arra, hogy azon dicsően szerzett épületek fa- 
lait saját izlésök szerint furassák faragtassák össze- 
vissza, és nekünk mint a nyilvánosság orgánjainak 
kötelességünk az ott elkezdett czéltalan épitkezés 
ellen óvakodni, annyival inkább, mert mi a várme- 
gyék vagy a magyar királyság közös országgyülése 
által annak idejében, mikor az erdélyi gubernium a 
visszaállitandó magyar miniszteriumba be fog olvadni, 
ezen épületek nemzeti és országos czélra forditását 
reméljük. Például annak egy részében a nemzeti 
muzeum könyvtára, más részében egy főtörvényszék 
eltérne, oda értve, hogy a vármegyék által e telek 
megvásárlására adott pénzből felülmaradott 6,500 ré- 
nesforintokat, s azoknak 1849 óta vett kamatját, 
valamint az azon idő óta az épületből vett haszon- 
béri összegét az illető hatóság mint rendelkezése alá 
nem tartozhatót ezen fundusnak visszaadandja, hogy 
abból fölépithessük ezen épületnek farkasutczai szár- 
nyát ugy a mint 1836-ban tervezve volt, s a mint 
ezen szárny alapjai már a földszinre ki is vannak 
hozva. 

Mi nagy köszönettel vennők, ha az itteni csá- 
szári ker. törvényszék, a helyett, hogy azt a keser- 
ves adónkból utalványozott 2,500 forintot, a nemzet 
czéljaival éppen nem egyező irányu falrombolásokra 
ok nélkül elköltené, meghagyná inkább a végre, 
hogy ez épület szárnya kiépitésére forditassék annak 
idejében, és ezáltal némi kárpótlást marasztana a 
megyék azon épületének a törvényszék általi oly 
hosszas ingyen használásaért. Különben is az állam 
éppen, nem oly gazdag, hogy megharagudjék azért, 
ha a Kreisgerichtek már csak napokra nyuló életé- 
nek czéljaira szolgáló költségeket a pénztárban ma- 
rasztják. 

Mi fönnebb idéztük a kötlevelet; a kerületi tör- 
vényszék tudhatja a törvényt. Az uralkodó a megyé- 
et visszaadta önmaguknak; a megyék elvileg már 

léteznek, tényleg is lenni fognak a napokban; tehát 
azon ház tulajdonosa, hol most a törvényszék furat 

faragtat, fölkelt tetszhalottjából, de a kormányszék 
is éppen most alakul, tehát feltámad ma-holnap tetsz- 
halottjából azon épület törvényes usufructuariusa is, 
kiket egyedül illet az, hogy ottan akárminemű épit- 
kezési változásokat tegyenek. E szerint a törvényes 
tulajdonosok utba levén azon épület felé, mely jogai- 
val s ezéljaival ellenkező czélokra van most fordit- 
va, az illedelem és eszély azt hozza magával, hogy 
ottan hagyassék minden fal, és minden tégladarab 
in statu quo. 

Ezeket kötelességünknek tartottuk a közvéle- 
mény jogánál fogva elmondani, s ez alapon óvakodni 
a megyék tulajdonán elkövethető bárminő rombolások 
ellen. 

300 o. é. ft pályadij. - Erdélyi róm. kath. püs- x 
pök Haynald Lajos önmisga 300 o. é. ftot adott az erdélyi 
muzeum-egylet rendelkezése alá, a végett, hogy tüzze ki ez 
összeget pályadijul annak, a ki Erdély történelmét a 
rómaiak uralma alatt a fennmaradt emlékek te- 
kintetbe vételével legjobban megirja. 

A muzeum-egylet igazgató választmánya tehát ezennel 
megnyitja a pályázást 300 o. é. frtot tüzvén ki ily czimü 
munkaára : 

„Erdély történelme a rómaiak uralma alatt, 
a fennmaradt emlékek tekintetbe vételével." 

A pályázás feltételei következők : 
1) A kitüzött dij minden esetre kiadatik. 
29 A dijnyertes munka a szerző tulajdona marad. 
3) Ha a dijazott munka a tudomány jelen igényeinek 

megfelel, az egylet hajlandó lesz azt egy akkor meghatáro- 
zandó tiszteletéijért magáévá tenni és évkönyveiben kiadni, 
éppen ezért : 

4) A nem magyar nyelven irt pályamunkák magyar 
forditásban is béadandók. 

5) A munka legfölebb 10 nyomtatott ivre terjedhet. 
Az idegen kézzel lemásolt és a szerző nevét rejtő jel- 

igés levélkéktől kisért pályamunkák 1862. márczius 20- 
káig béküldendők e czim alatt : 

„Az erdélyi muzeum-egylet igazgató vá- 
lasztmányához Kolozsvártt. 

Az erdélyi muzeunm-egylet igazgató választmánya ülé 
séből. Kolozsvártt, január 2-kán, 1861. 

Finály Henrik, 
egyl. titkár. 

Torda, jaun. 11-kén. 

Conferentia Fehérvártt. *) (I.) Szenteljünk pár 
czikket azon értekezletnek, melynek minthogy következmé- 
nyeiben Erdélyt s közvetőleg Magyarhont illetőleg sokan 
üdvet, sokan vészt látnak : az időszaki sajtóban is kifejezett 
remények - vagy aggodalmakkal néznek megtartása elé, 
ohajtott eredményei, vagy félt eredménytelenségétől föltéte- 
lezvén az erdélyi ügyek szerencsés kibontakozásának kez- 
deményezését. 

Éz okon az erre vonatkozó császári parancsban kere- 
sik, s pontoson meg is határozzák azon helyeket, melyekben 

ohajtásaik kifejezését ha nem is föltalálhatni, de azokból ki- 

magyarázhatni hiszik. 
Mi ama legfelsőbb parancsot az ujra fölélesztett erdé- 

lyi udvari cancellária nmgu elnökéhez, elemezni egy általá- 

ban nem érezzük magunkat sem följogositottaknak, sem haj- 

landóknak : mert ezen eljárás alkotmányunk körvonalain ki- 

vül esvén, erre nézve minden commentálás illetéktelen - a 

nélkül, hogy czélhoz vezetne. 
Az okt. 20-diki kibocsátványok óta Magyarország népei 

nem csak sajátságos, de miként Szabolcsmegye legkitünöbb, 

legerényesebb fiai nyiltan kimondották - veszélyes" hely- 

zetben vannak. A császári kibocsátványokat nem csak az 

igaz, - nem csak a szabadság ügyéhez európai magasb érte- 

lemben vett, s nemzeti történelmünk három százados tanul- 

ságai által igazolt hazafi törekvések - de szük-keblü önzés, 

a multra megdöbbenéssel, s a jövőre félelmes aggodalommal 

tekintő érdekek is saját hasznukra egyaránt kizsákmányolni 

kivánják. Ebben eddig semmi szokatlan : a szabadabb poli- 
ikai mozoghatás kifolyása ez. 

Ande mikor azt láljuk : hogy az okt. 20-diki kibocsát- 
ványokban valami részben megigért alkotmányos nemzeti 
jogaink restitutioja helyett is törvényeinkben ismeretlen utak 

kerestetnek föl, melyeknek szirtjein ezredéves nemzeti jo- 
gaink ha szét nem is zuzathatnak, de vitatkozás tárgyaivá 
fétetnek – akaratunk ellenére Voltaire kérdésének analo- 

giájára : „miben romai. birodalomb miben szent ? azon 

kérdést tesszük föl magunknak 
kotmányos és törvényszerü ? 

Ezen kérdés körvonalai köz 
melyek Magyarország integri 
szággyülési jogainkat biztosit 
siojával megbizvák. S ha szi 
a temesi-bánságban üdvös 

gy 
czikkünkben, melylyel a fe 
azonban feleslegesnek e zik 

több oldalu megvizsgálása v 

MLapjainkból egyes számok is kaphaték hat uj krajczárjával Stein J. könyvkeresk 



kezleti diversio : de elvnek sehogy sem járja. A , fölvilágo- 
sult absolutismus" maradványa ez, melyben habár a legjobb 
akaratu kormány által meghivutt nehány egyén milliók jo- 

geai fölött nem igen határoz; de többet tesz, mint csak irányt 
.ad — habár ez is igen sok – a megyék és országgyülés 

egyedül jogszerü, egyedül alkotmányos határozmányi jogait 
anticipálja, és paralysálja. 

Mihezképest oly eljárást, mely törvényeink szellemével 
s institutioink-ban biztositott önkormányzati jogainkkal me- 
rőben ellenkezik : törvényeink által nem elhallgatottnak ; de 
törvényeinkkel összeférhetlennek kell tekintenünk. 

s szomoru dolog volna; kétségbe kellene nemzeti 
ugyünk miatt esnünk : ha a viszonyok szeszélyéhez képest 

éppen alaptörvényeinket, s éppen értekezletek utján minden 

évtizedben megváltoztatni, vagy csak azokon csorbát ütni is 

megengedhető volna. Ha igaz az, hogy vannak alaptőrvé- 

nyek; vannak a népek és uralkodóik között alapszerződések, 
melyek sérthetlenek : ilyenek a mi 48-beli törvényeink, me- 

lyeknek lehető hiányait kiegésziteni, melyeket tökéletesbiteni 

a népjogok kifejlesztésének alapján — igen; de retrográd 

irányban csorbitani, vagy éppen eltörölni még országgyülés- 

nek sem szabad mind addig, mig maga az öszves népakarat 

által ezen műtételre föl nem hatalmaztatott. Ezt pedig föl- 

tenni el nem korhadt népről nem lehet. Mert igaz az , mit 

a tekintélyes német történész Schlőzer mond : , a világtör- 

ténelem nem ismer egyetlen egy mivelt népet, mely meg- 

gondolva, szabadakarattal önkényes uralom alá adta volna 

magát; a kormányzás ezen neme mindenütt durva erőszak 

vagy csel által (durch plumpe Vergewaltigung od. Uiber- 

listung) állt elő. A nemzetnek 48-beli törvényeiről lemon- 

dása egyértelmü az absolutismus visszaállitásával. 
De talán mondjátok ? a viszonyok rendkivüliségében 

találják föl ezen értekezleti diversiok igazolásukat. Határo- 
zattan nemmel felelünk. 

Minél rendkivüliebbek a viszonyok — annál nagyobb 
érdekek fölött kell a tanácskozmányoknak folyniok; annál 

határozóbb jellemmel birniok. Mi még azon politikai tant 

sem ismerhetjük el, miszerint : ha az ember a legjobbat cse- 
lekszi, mi a rendkivüli körülmények között lehetséges - 
nemcsak czélszerüleg cselekszik; de jogszerüleg is. Külön- 

ben ezen széles köpenyeg alatt a 11 év alatti absolut kor- 

mány is szépen takaródzhatnék — a minthogy tette is, mond- 

ván : hogy a „romboló elemek ellenében kénytelen volt – 

mint művét nevezni szerette — a centralisatio szigoru rend- 
szerét használatba venni." (Vége következik.) 

A „Kronstádter Ztg." az erdélyi románok 
petitiojáról. (Vége.) „Hogy a román nemzet „ezen ha- 
zájáért minden álkalommal vérét és vagyonát 
áldozta ezt — kivévén az utóbbi zendülést –inkább sze- 

Tetnök, ha egy erdélyi román történetiró adná elő, mert nem 

hihetjük, hogy tán Ansztria közös haroczait érti, a melyek- 

ben ök a császári állam többi népeivel együtt csatáztak. 

„Hogy a testvérnemzetek által fegyverrel soha 

meg nem hódittatott, elhiszszük, de fájdalom, mit se 

tudunk nagy számu nemességéről, a mely nem igen 

hasonlólag a többi népek nemességével se nagy földbirtok, 

se jeles szellemi képesség által fel nem tünik, és az a nem- 

zet többi közönséges polgári tagjaitól nem megkülönbözte- 

tendő, mivel a nemesi levél, a melyet bőkezü fejedelmek 

valóban sokaknak adtak, alig idézett elő valami előnyt élet- 

állásukban. Hogy „a románok oly erősen hisznek a 

fejedelem igazságszeretetében, ez becsületükre vá- 

lik, ha bevallják; de kevésbbé, ha „a trón és hazáért 

tett elvitathatlan érdemeikről« beszélnek. Ezután a 

petitio azon alaptalan aggodalmakat tolmácsolja, a melyeket 

a többi nemzetiségek magatartása a románokban költ, stb. 

„Az első pontban a románok számára egy külön di 

ploma kéretik. Dehát nem elég az okt. 20-diki diploma ? 

és az erdélyi országgyülés nem emelte-e kivánalmaikat tör- 

vénynyé ? stb. Azonban minden illedéki határt átlép a pe- 

titio, midőn azt mondja, hogy „testvérnemzeteinek ca- 

pacitásai már hagyományos jogi szempontjuk és 

elfogultságuknál fogva még csak nem is képesek 

nemzeti és polgári egyenjogosultságukról maguk- 

nak helyes fogalmat alkotni. Boldog isten, minő né- 

zet ez egy alig nagykoru nemzet értelmiségétől ! Hogy a 

román nemzet a legmagasb méltóságokra is „teljesen al- 

kalmas férfiakkal bir", megengedjük; szomoru is volna, 

ha egy milliót felülhaladó nép kitünöő embereket nem mutat- 
hatna fel; de meg kell jegyeznünk, hogy akármelyik másik 

nemzet nagyobb mennyiségü ilyen egyéneket mutathat fel. 

Hogy a román nemzet a testvérnemzetek nyelvét épp oly jól 

beszéli mint a magáét, ennek örülünk, de hogy „az egyen- 

jog elvének szigoru átvitele és fentartására ma- 

gát egyedül tartja alkalmasnak és képesnek" ez 

túlmerész állitás, mintán e nép az alkotmányos élet gyakor- 
lati ismeretével nem is bir. 

„Az, ezen merész állitásból folyó második pontbeli 

kérelem az, hogy az udvari kanczellár román legyen, s va- 

amint a kanczellária, ugy a guberniumnál is aránylagos 

mennyiségü románok alkalmaztassanak. Helyes, az egyenjo- 

guság elvénél fogva mindenki juthasson bármely állomás- 

hoz; de miután csak egy kanczellár és csak egy kormányzó 

van, valamelyik nemzet kielégitetlen marad. Az idők folytán 

rendre mindenik nemzet szolgáltathat férfiakat ez állomásra. 

De hogy éppen a midön az alkotmányos életre visszatérünk, 

az első kanczellát román legyen, ez a régebben jogosult 
nemzetek sérelme lenne. Hogy a többi állomások aránylag 

betöltessenek, pártoljuk. Bámulni kell azonban, midőn 
a pe- 

titio a román nemzetet ismét ugy emlegeti mint „első"-t, a 

melynek ,legtöbb birtoka van, a legtöbb terhet hordozza, 

legtöbb ujonezot szolgál at, loyalitása és érdeme a trón és 

a irányában nem mindenik más nemzetét feljül 
s a mely mindenekben első, az áldozat és cselekvés 
Ha ez valóban ugy volna, akkor megérdemelné, 
hajoljunk előtte. De a petitio érzi, hogy igen mesz 

gze ment, s igy szól: „Ez nem sértheti, nem szabad, 
Hogy sérise a testvérnemzeteket, mert egy ilyen 
igazolatlan érzékenykedés alkalmas lenne, jogi 
fogalmaik egész ferdeségét még világosabban 
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constatirozni, s képességök és czélzataik iránti 

bizalmunk utolsó maradványát is elvenni" Ez tán 
a legkülönösebb pont! Igazolatlan érzékenykedés ! Mintha 
bizony a testvérnemzeteknek elefántbőrük volna, a melyről 
ily hegyes nyilak sértés nélkül visszapattanhatnak, és birka- 
módra eltürhetnék, hogy képtelenséggel, elfogultsággal, a 
jog stb.-röli fogalmaik ferdeségével vádoltassanak. 

„Különös a, hogy a román nemzet petitiója által mind 

szigoru egyenjoguságról beszél, és mégis azt kivánná, hogy 
a legmagasb tisztség az ö részéről töltessék be, ö „egye- 
dül képes" ereje és érdemeinek tulsulya által az országot 

szervezni stb. Feledi, nem akarja tudni, hogy az erő ma 
nem a karban, hanem a koponyában van és hogy az erköl- 
csi erő mindig diadalmaskodott a nyers erő felett, ha ez 
még egyszer oly nagy volna is ! stb. stb. stb. 

* KÜLÖNFÉLEK. 
— Egy izraelita polgártársunk nyilatkozatot adott be 

hozzánk az itteni polgári társalkodó választmányának azon 
eljárása ellen , hogy öt állitása szerint nemzetisége miatt 
nem vették be az egyletbe. Ily botránkoztató eljárást mi 
ama választmányról fel nem tehetünk, s csakugyan értesü- 
lést is vettünk, hogy a nyilatkozó állitása nem igaz, s a 
polg. társalkodónak jelenleg is éppen vannak izraelita rés/- 
vényes tagjai. Tehát a be nem vétel oka egyéb lehetett, s 
nem jó mindenre a nemzetiség örvét ruházni. A társalkodó 
mint zártkörü egylet, olyakat választ tagjaivá, kikhez ro- 
konszenve van, s ha a választmány valakit kiszavaz, ennek 
joga van a közgyüléshez folyamodni. Tavaly is megtörtént 
itt a nagy kaszimóban, hogy a választmány egy ajánlkozót 
leszavazott, s ez a közgyülésre hivatkozva, a közgyülés ál- 

tal be lőn választva. 
— (Gyászhir.) Középszolnok-megye Deák Ferencze, 

a régi jó táblabirák egyik legkitünőbb példánya Zilahi 

Laskay Lajos nincs többé. Folyó hó 8-kán tüdőszélhü- 
dés következtében kimult. A régi alkotmányos világban szi- 
lárd jellemével párositott mérsékleténél fogva pártszinezet 

nélkül mindenki által becsültetett, mint 12 éven keresztül 

müködő első alispánt, e diszes pályán osztatlan bizalom ki- 
sérte mindig, mint törvénytudó, tekintély volt, mint biró, 
tiszteletre kötelező jelképe az igazságszeretetnek , mint ha- 

zafi mindvégig tántorithatlan és reményekkel telt. Ennyi sok 

szép tulajdonokkal tündöklő individualitást vesztett Közép- 
szolnokmegye a boldogultban. Béke hamvaira! 

A kdüszöb elötti fejérvári tanácskozmányt il- 

letőleg a „M. O." igy nyilatkozik : „Mindegy, akármi fog 

ott történni, – ámbár óhajtjuk, mégpedig csupán csak azért, 

hogy a benne résztveendők becsületet valljanak, hogy a ta- 

nácskozmány egyszerüen csak az esztergamiak határozatát 
tegye magáévá s aztán szépen oszoljék el." 

— Áz „Östr. Ztg" jelenti, hogy Maager 
ö felségénél hosszas kihallgatáson volt. 

— Nyárádtőröl vesszük azon értesitést, hogy ott az 

országut melletti fogadóban egy más helységből érkezett ro- 

mán intelligens ember itatni kezdette a népet, kik 20—30-an 

valának egybegyülve. Végre rátért valódi czéljára s izgatni 

kezdé öket a magyarok ellen, azon gyalázatos ráfogással, 
hogy a magyarok czélja a robotot visszaállitani sat. Erre 
egy öreg falusi román földész felszólalt s kikelt az izgató 

ellen. Ujra szerencsétlenségbe akarnak minket vinni. Mit 

f. hó 10-én 

külföldön lévő barátainak elfogatásáról és szabadon bocsát- 
tatásáról irhasson. Miután a császár e kérelembe beléegye- 
zett, a kihallgattatásnak vége lett. - Igy irja mindezeket 
a gróf sajátkezü levelében, mely e szerint a „Wiener Ztg. 
előadásától néhány nem lényegtelen pontban eltér.* 

— Rebesgetik, hogy a magyar országgyülést ő felsége 
személyesen fogná megnyitni. 

— A ,„P. N." részletesen hozza a nagykörözsi véres 
eseményt a mint az a hivatalos nyomozás után kiderült. 
Nagy-Körözsön a dohányt nyiltan kezdették volt árulni, a 
mit a finánczőrség sekáig nemcsak eltürt, de sőt a cs. ka- 
tonasággal együtt vásárolgatta is. Végre a finánczörség meg- 
határozta, hogy katonai fedezet alatt a dohány árulást gá- 
tolja. A polgármesteri hivatal oda utasitá az örséget, hogy 
czéljával most hagyjon fel, minthogy év kezdetén a szolgá- 
latváltozás miatt a pusztákról hazaérkező nagyszámu cse- 
lédség s néptömeg összegyülése miatt botrány lehet. Nem 
engedtek az ajánlatnak, s valami dohányárulókat elfogtak, 
dohányaikat fölmérni akarák, de egy kereskedő sem adott 
mérő fontot, nehogy a nép boszujának legyen kitéve. Igy 
tértek vissza a városházhoz, melyet nagy néptömeg vett kö- 
rül. A nép követelésére végre kiadták a dohányt és az áru- 
sokat is. A finánczok azonban fölkerekedve a városházba, s 
a néptől megrettenve, nehány jellövést tettek, hogy a kato- 
naság vegye észre. E lövés hallatára a finánczokat évek óta 
gyülőlő nép a közel házakból magát kézbelikkel ellátva 
kezdett ismét csoportosulni; sőt végre valaki a lármaha- 
rangot is meghuzta. A jellövésekre egy hadnagy vezérlete 
alatt a városban szállásoló lovas katonaság egyrésze s né- 
hány csendőr a helyszinén megjelent, s Csorba János szál- 
lásmester felkéri a népet ha beléegyeznék-e, hogy a finán- 
czok a katonaságnak számbaadassanak? A nép helyben- 
hagyta. A szállásbiztos átadta azokat a katonaság fedezete 
alá. A mint a lovasság sorakozott, hogy a finánczokat át- 
vegye, a néptömegből sokat megvagdalt, szurdalt és gázolt, 
pedig a nép oly ildomosan bánt, hogy több katonának, ki 
a vágtatás közt fegyverét elhullatá, a nép adta vissza azt 
kezébe. Végre egy lövés történt a népre. A néptömegből 
pedig néhány hasáb fát bánytak a gyülölt finánczok közé, 
de sérelem nélkül. De végre egy ily hajtás a vezénylő had- 

nagy köpenyét érte, mire ez felbőszült, tüzet kiál- 

nyertünk az 1848-ki izgatók szavának engedve? Megtámad- 

tuk a magyart, a székelyek reánk rontottak. Házaink elég- 

tek, ezerenkint estünk el a véres csatákon, s mit nyertünk 

érette ? a magyarok helyett uraink lettek a németek , kik 

nyelvünket sem értették, kik adónkat tizannyival emelték, 
falunk költségeit szintén tizszerezték, idegen jegyzőket tet- 
tek reánk, dohányunkat, pálinkánkat elvették sat.6 Az öreg 
román szavai ugy felizgaták a népséget, hogy a lázasztó- 
nak nyakrafőre eblábolnia kellett. Magán levelekben több 

vidékről vettünk hasonló értesitést a román köznép becsüle- 

tes magatartásáról, mely ezáltal méltóvá teszi magát azon 

jövő sorsra, mely az alkotmányosság visszaállitása által a 
meg át olvassák s piszkolják, de még azon felül igen ké- fehetőleg érvényesittetni fog. 

— Nagyváradnál, mint az „A. Allg. Ztg." irja, egy 

figyelő hadtest fog Ramming altbn. alatt fölállittatni. (M. O.) 

Az osztírák birodalom zavarát belállapota ren- 

detlensége miatt, a külviszonyok fenyegetőleg nevelik, – 

mint a belga Indep. jan. 11-diki politikai szemlée irja. - 

Szó van róla , hogy az Erdélyben állomásozó igen számos 

hadserget egészen hadilábra állitják, (ez már meg is tör- 
tént, mint már a „Milit. Ztg" után irtuk. Szerk.) továbbá, 
hogy az 1861-diki ujonczozást egészen fegyver alá fogják, 

mi eddig csak részben történt. Erre okot a keleten Osztrák 

és Törökország ellen intézett hadkészületek adtak, melylyel 
egyetértésben látszanak lenni az olasz Velenczét illető moz- 

galmak is. Forradalmi comiték erősen izgatják mind a két 
nevezett birodalom szláv lakosait, jövő tavaszon felszabadu- 
lásuk reményével kecsegtetve öket. Ez izgatások gyupontja 
Szerbia, innen várják az első felkelési jeladást is. (M.O.) 

— A ,Köln. Ztg"-nak irják Londonból, hogy Teleki 
László grófnak egy levele érkezett oda, melynek tartal- 

mát londoni barátjaival közöltetni kéri. Sokszor megvitatott 

kihallgatását Ferencz József császárnál, főbb pontjaiban kö- 

vetkezőleg beszéli el levelében: A császár mondá neki, hogy 

tudja, hogy ö (Teleki) az osztrák uralkodóház és kormány 

ellen már évek óta összeesküvést forral, s hogy az erre Vo- 

natkozó bizonyitványok kéznél vannak (a császár itt egy 

közel álló iróasztalra mutatott). De ö (a császár) becsületes 
és lovagias férfiunak tartja öt (Telekit), s csak ázért hivatta 
magához, hogy tudtára adja szabadon bocsáttatását, mely- 

hez ő (a császár) csak két föltételt kiván kötni : hogy a 

gróf egyelöre mindennemü politikai izgatástól tartózkodjék, 

és hogy külföldön lévő barátaival mindennemü irásbeli ér- 

tekezést megszakitson. Teleki erre válaszolt: Azt, hogy ö a 
hazába 1848 óta behozott rendszer megdöntésén csakugyan 

fáradott, annál kevésbé szükséges irasbeli okmányokkal bi- 

mert ő e részbeni fáradozását nyiltan az egész vi- 

Szabadon bocsáttatásának föltételelhez há- 
engedélyt kér arra, hogy 

zonyitani, 
lág előtt folytatta. 
lásan kiván alkalmazkodni, csak 

tott s maga is a nép közé lött kétszer s két polgárt meg- 
ölt. A könnyelmü vezényszóra a katonák is tüzeltek s öt 
halott és több sebesült lett a véráldozat. Erre a nép elosz- 
lott s a katonaság a kaszárnya felé vonult. 

- A ,„,M. O." nógrádi levelezője szerint B.-Gyar- 
matra néhány száz katonát küldtek volt állitólag legnagyobb 
veszélynek kitett személy- és vagyonbátorság megvédésére; 
a főispán azonban elparancsolta. Hevesmegye többek 
közt azon helyes határozatot hozta, hogy a lefolyt 11 év 
eseményei összeiratván, jegyzőkönyvbe igtattassanak. 

— Rómából vett távirati sürgöny szerint nem áll, hogy 
Ausztria a concordatum atvizsgálását kivánta volna. 

– A ,„P. Lloyd"-nak irják Bécsből, jan. 13-ról: Ma 
Vaynál tanácskozmány volt, melyben a Pestről érkezett uj 
országbiró gróf Apponyi, a szintén ittmulató tárnok és 
gróf Széchen vettek részt, s melynek tárgya a törvény- 
kezés rendezése volt. 

— Pratobevera, udvari tanácsos a „P. Lloyd" ér- 
tesülése szerint az igazságügyminiszterséget végleg elfogadta; 
Lasser miniszter pedig a helügyminiszterium tulajdonképeni 
közigazgatási részét fogja kezelni Sehmerling oldala mellett. 

– A nógrádi közgyülésen többek közt külföldön mu- 
lató hazánkfiát Kossuthot, aztán Vettert, Klapkát, Kmettyt, 
Pulszkyt és Türrt is megválasztották a megyei állandó bi- 
zottmányba, melynek minden volt honvédtiszt eo ipso tag- 
jává válik. („M. O.*) 

— Maros-Ludasról jan. 12-kén 1861. – a következő 
levelet vesszük : A hirlapok a mai időben oly érdekesek, 
hogy még azok is, a kik nemigen szeretnek rá előfizetni, 
szomjuznak azoknak elolvasása után, s azért nem ritkán 
jönek azon esetek elé, hogy egy vagy más előfizető nevé- 
ben, mint annak a végetti küldöttje, a lapokat a postahiva- 
taltól kiveszik kézbesités végett, s nem elég hogy azokat át 

sőn vagy soha se is kézbesitik az előfizetőnek, a miért ez 
nem méltatlanul boszankodik, a postahivatal pedig ártatla- 
nul mindenfélekép gyanusittatik. Hogy ily a becsülettel meg 
nem egyező esetek ne forduljanak elő, jó volna ha az elő- 
fizetők egy kis jegyet küldenének a hirlapok után jövő 
egyéntől, a melynek mutatása után csak adatnának ki a 
lapok. E rendszer különösen falun, hol az előfizetők száma 
nem oly szerfeletti, könnyen keresztül vihető. Méltóztassék 
ez igénytelen szózatomat lapjába fölvenni és ha lehet tu- 
datni, hogy vajjon a pesti lapok névszerint „Bolond Miska', 
„Üstőkösé, Garabonczás diák, Hölgyfutár", „Vasárnapi- és 
Politikai Ujdonságok", „Pesti Napló", Családi Kör", „Di- 
vatcsarnok", „Nefelejtsé több előfizetőknek, az előfizetés elég 

koráni beküldése daczára mind e mai napig miért nem ér- 
keznek meg? hogy egészen én is szabaduljak meg az elő- 
fizetőknek mától holnapra czélzó biztatásoktól, mert jó hogy 
itt Ludason szinte egy hétig a közlekedés mindenfelé az 
Aranyoson és Maroson jégmenés mián meg volt akadva, 
már csak eljöhetnének azok a lapok, mert ujból, ha kinnal 
is, közlekedhetünk a világgal. — Tisztelettel lévén alázatos 
szolgája Hancz Pál, 

kir. postakezelö. 
Nyilttér. A kiadó-hivatal előtt álló reclama- 

tiók nyomán tisztelettel felkéretnek a mind ez ideig szünni 

nem akaró nagy számmal jövő vidéki előfizetők kevés tü- 
relemmel lenni, mert ha mindjárt a befizetés megérkezése al- 
kalmával a lapok el nem küldethetnek is, elég gond van 

forditva arra, hogy a várakozás sokáig tartó ne legyen. Pár 
nap alatt kiadó-hivatal annyira szervezheti magát, miszerint 
a t. cz. előfizető uraknak legkevesebb okuk leend a lapok 
meg nem kaphatásáérti reclamatiókra. A helyi t. ez. előfi- 
zetők megnyugtatásául, minthogy a nem remélt számon fe- 
ül állanak, az ujság kihordók száma is meglévén nevelve, 
kellőleg gondoskodva van arról, hogy a lapokat idejekorán 
kezökhöz kaphassák. 

—



Cavour grófnak; miként Angolország el van tökél- 

POLITIKAI HIREK. 
— A jan. 12-ki „Times második kiadása Bécsből 

azon távirati sürgönyt közli: a franczia követ hivatalo- 

san kijelenté Rechberg grófnak, hogy a (ranczia ha- 

jóhad Gaetát mindenesetre elhagyja. II. Ferencz 

király válasza a felajánlott fegyverszünetre nézve bármi- 

ként üssön ki, az események menetelén tőbbé mitsem fog 

változtathatni, mint az Ind. b. megyjegyzi; a király 

el kell hogy menjen Le Barbier-vel vagy kezébe esik 

Persano vagy Cialdininek minden kétségen kivül. Egyéb- 

iránt Turinban nem kétlik, hogy az ostromlottak a legvég-
 

ső ellentállásra is eltökélvék, mint ezt Ferencz király 

ujolag megizente volna Párisba , hogy ő még a haláltól, 

vagy mint I. Ferencz franczia király a börtönfogságtól 

sem retteg. Az ő királyi játja fogsága után még so- 

ká uralkodott, miért ne ő is? Az angol kormány, mint 

már közöltük, turini követe Sir Hudson által jelentette 

ven a franczia hajóhad visszahivása után 

semmi idegen beavatkozást tóbbénemtürni. 

– A turini parlamentbe való választásoknak már 

nyugton néznek elébe azon közeledés óta, mely a Ca- 

vour- és Garibaldi-pártiak közt történt. Nagy 

előnyt nyujtott a turini prpemier-nek főkép Garibaldi kövelt- 

jelöltségi lemondása, s ezt a háboru elhalasztására igyek- 

szik felhasználni. A pénzügyi sorvasztó láz napról-napra 

csökkenti Ausztria hadviselési erejét s hitelét a bel- és 

külföld népei előtt. Erre épit Cavour gróf s meg van győ- 

ződve, hogy Ausztria vagy a bankrottot kimodani kény- 

telen, ha Velencze békés megváltásába be nem egyezik 

— vagy a kardhoz kell nyulnia, mi szorult pénzügyi ál- 

lapotában csaknem lehetetlen. Hogy Cavour e politikájá- 

tól Bécs illető köreiben tartanak, mutatják Hübner 

bárónak következő szavai, melyeket előkelő társaság- 
ban mondott : „Semmi sem volna Ausztriára veszélye- 

sebb, mintha Cavournak sikerülne a Garibaldi-pártot 

megnyerve, a háborut elhalasztani."" Victor Emanuel 
jól van hangolva Cavour terve iránt, s el van határozva 

Türr táhornokot Caprerába küldeni, hogy a nagy hősnek 

e legméltóbb társa Garibaldit a király nézeteinek meg- 

nyerje. Türr bizonyult be még eddig legszerencsésebb : 

közbenjárónak az exdictatornál, mint a ki igazság és 

becsülettel eljenkező ügyet nem szokott védelmezni. : 

–Garibaldit két indok kényszeriti a harcztérre, 

mint a „D. Allg. Ztg." párisi levelezője tartja : egyik 

Olaszhon függetlensége, másik a magyaroknak tett igé- 

rete, hogy lüggetlenségi harczukban segitségükre leend. 

Ezért Velenczének pénzen megszerzését nem akarja. At- 

tól nem tart, hogy Ausztria Velenczét pénzen adja el; 

mert bár Velencsének birtoka az osztrák állam pénzü- 

gyét tönkre veri, de pénzért eladása a hadsereget de- 

moralizálná. : 

A római hirlap egyre közli az umbriai puspökök 

pásztori leveleit, melyek a beharapodzó „eretnekség ," 

a protestans könyvek mint Krisztus elleni merényletek 

ellen irányozvák. Egyébiránt Rómábaniily iratoknak sem- 
mi kelendősége; a rómaiak alegnagyobb indifferentisták 
egyházi dolgokban, s a legroszabb theologusok, a kik 
csak ég és föld között találhatók. Az ő mély irodalmi 
csendjöket olykor a Marforio és Pasduino, a ró- 
mai satyrának e régi, történelmi s classicus képviselői 
közti élezes párbeszéd szakitja meg, mely meg ma is 
szintoly atticai s csipős, mint a Donna Olympia Malda- 

chbini korában volt. (Wdr) 

— Sokat beszélnek egy beszélgetésről, mely január 
első napjaiban a császár és Cowl ey lord közt a velen- 
czei kérdés iránt ment állitólag véghez, Cowley lord 
valószinüleg meglévén bizva, kitapogatni, hogyan fo- 

gadja a császár Anglia abbeli szándokát, mely szerint 
Bécsben diplomatiailag föl akarja tenni a kárpótlás fejé- 
be leendő átengedés kérdését. A császá hir szerint ele- 
inte bámulatát fejezte ki a fölött, hogy Anglia annyira 
sarkalja ezen megoldást, s hogy most oly hévvel szegő- 
dik Olaszország ügyvédevé, holott az emancipatio kez- 
detén cselekvőleg oly keveset lenditett. Azután értésé- 
re adta Cowley lordnak, hogy az angol kabinet soha 
se bámuljon rajta, ha a franczia, ki minden nehézséget 
közelről látott, olykor kénytelen bizonyos engedménye- 

ket tenni a conservativ eszméknek és a Francziaor- 
szághoz barátságos hatalmaknak. Ö Felsége egyébiránt 

kétségét fejezte ki, hogy helyes-e pénzbeli kárpótlást 

ajánlani akkor, midőn a visszatasitás majdnem bizonyos. 

Végül pedig oda nyilatkozott, hogy ha szinte föltéve 

Anglia és Francziaország egysülhetnének is abban, hogy 

Ausztriának bármely megoldást előterjesszenek, vagy rá- 

diktáljanak, még akkor se volna tanácsos visszaélniök 

az ezen egyetértésből meritett tulsulylyal, hanem sok- 

kal helyesebb lenne a dolgot congressusra bizniok. Igy 

irja legalább az „Indép belge 6 
Tirólra nézve közelebbről egy röpirat fog 

megjelenni olasz és franczia nyelven. ,„A irienti kérdésé 
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czim alatt. Szerzője Gazoletti ur, a nemzeti parlament 
tagja, mint magát nevezi. A ropiratot több elökelő olasz 
felkérésére irta s egy-egy példányt kéziratban Napoleon- 
hoz, ugy a turini és londoni kabinetekhez is küldött. Azt 
vitatja benne , hogy Trient lakossága és földje teljesen 
olasz s 1802-ben jogtalanul jutott Ausztriához és később 

a Németszövetségbe. Fejtegetésének sulypontja az, hogy 
a tiróli Alpok déli oldalának Németország; védelmi te- 
kintetben semmi hasznát sem veszi, ellenben Olaszor- 
szág biztonságának csak ez szolgálhat kezességeül. Ezt 

nemcsak Turinban hanem Párisban is két kézzel kapják, 
mert uj rés nyilik vele Németország szivébe, mint a Fort- 
schritt mondja. Mint vélekedik e tárgyban Palmerston, 
arról a röpirat közli a lordnak 1859. jun. 3 án kelt leve- 
lét, melyben az osztrák felhatalmazotthoz , Hummelau- 
erhez a Piemont és Ausztria közt fenforgó béketárgya- 
lásokról szólva, ezt irja: „A határt Botzen és Trient 
közt kellend vonni! e 

- A ,Times" a délcarolinai eseményt 
annak jeleül veszi, hogy a rabszolgaság védői most már 
nyiltan elárulják czélukat, mely szerint a rabszolgatar- 
tást a köztársaság egész területére kiakarják terjeszteni. 

A missourii egyezményt, mely a gyalázatos intézményt 
a 36 szélességi fokon tul eső délszaki vidékre szoritá, 
felforgatták. Előbb északot kénszeriték, hogy az elszö- 
kött rabszolga kézrekeritésében segédkezet nyujtson. A 
kansasi kérdésben fegyverrel érvényesiték azon jogot, 
hogy rabszolgákat vigyenek be szabad földre s majd fő- 
törvényszéki döntvényt nyertek, mely minden területet 
rendelkezésőökre adott. Ez alatt észak csak gyönge ellenál- 
lást tanusitott mindezen támadásai ellen a déli államoknak. 
Minden áron békét ohajtott. Ez alatt délszak folyvást he- 
ves szemrehányásokat tön az éjszaki abolitionalistáknak. 
1856-ban észak oly elnököt törekvék választani, a ki, 
elismerve a délszakiak rabszolgatartási jogát, e jog ki- 
jebb terjesztését ellenzé. Éjszak megbukott, s minden 
zugolódás nélkül türte. Most délszak bukott; Lincoln nem 
akarja a rabszolgaság kijebbterjesztését. Ezt a déliek 
nem türhetik. Mindamellett, hogy mellettők van a kélt 
ház többsége s a legfőbb törvényszék , nem akarnak oly 
elnököt elismerni, a ki nem az ő alázatos szolgájok. Nem 

szenvedhetnek semmi korlátot, a rabszolgaság kiterjesz- 

tésére intézett törekvésök ellenében. Mint megtürt intéz- 
mény volt a rahszolgaság, s most támadóvá lett; felosz- 
latással fenyegeti az uniot, nem azért, mintha délnek 
féltenie kellene, a mivel bir, hanem mivel a jövőben 

helyzett reményeit korlátolva látja. 

– Drezda, jan. 7. A mai kamarai ülésben az 
előbbi miniszterek: Braun és Georgi által Schlezvig 
Holstein előnyére beadott ajánlatnak Braun áttali in- 

dokolása került szönyegre, báró Beust miniszter — Po- 
roszországnak mindenütt jóváhagyott magatartását elis- 
mervén — megjegyzi: nincs kétség, hogy annak kor- 

mányférfiai a legközelebb bekövetkezendő ügyekre néz- 
ve , a Bundban mindenütt támogatást nyerendenek. 
Minden szövetségi tartomány eltökélett lenne Poroszor- 

szággal egyetérteni, és ha kell, sikra szállani. A ka- 

mara az ajánlatot erre elintézettnek nyilvánitá. 
— Nem oly rég alakult a német nemzeti 

egylet, Németország sokfelé vagdalt részeiben az egy- 
ség érzetének ébresztése s szilárditása végett, s az egy- 
let már is hatalmassá kezd válni, mint egy nagy ország 

közvéleményének életmüszere. Mindinkább növekedő ha- 

talmát tanusitja a félelem is, mely a sok német kormány 
közül egyiket másikat készti az ellene való föllépésre, 
mint közelebbről is a hesseni kormányt a frankfurti szö- 
vetségnél. Mint Frankfurtból jan. 7-dikén irják: több 
nemzeti egyleti tag inditványa folytán, egy hes- 
seniekből s nassauiakból álló, Eltvillében tartott polgár- 
gyülés elhatározá: A gyülés a hesseni nherczegi kor- 
mánynak f. hó 5-ről a szövetséggyülés elé terjesztett s 
a nemzeti egylet betiltására czélzó inditványában ujabb 
felszólitást lát, a szövetséggyülés jógkörét átlépésre s a 
törvényesen biztositott jogok ujabb megvetésére, s min- 
den német polgárt arra szólit fel, miszerint saját törvé- 
nyes organumai által oda müködjék, hogy ezen inditvány 

elvettessék s egyetlen államban se hajtassék végre. 
— A porosz kormány által sugalmazott ,Pr. 

Wochenblattét jan. 12-ki vezérczikkében a helyzetet tag- 
lalván, igy szól : Francziaország fenyegető fensősége 
óv, hogy a nyers erőszaknak utal ne egyengessünk ; a 
nagy nemzet mit sem óhajt inkább, mint a rajnatar- 
tományok megszerzését. Egységes Olaszország léte- 
zése Francziaország érdekeivel – mely most első ran- 
gu tengeri hatalom — nem egyezik meg. De az egysó- 
ges Olaszország sem egyéb mint „Francziaország ke- 
gyelméből lett királyság , melynek egész hatalma a pá- 
risi érütések után mozogna. Most világos, hogy Szár- 
dinia legközelebbi czélja Velencze megszerzé- 
se; erre az eszköz: európai forradalom. Francziaország 
czélja az ezáltal előidézett zavart közvetlen előnyére ki- 

zsákmányolni. Ily veszélyek közt Ausztria hiába küz- 
ködik, hogy belső válságait kilábolja. Oroszország 
még a keleti háboruval kapott sebeiben és a nagyszerü 
reformtervek által a népnél előidézett izgalomban vér- 
zik.E szerint az utolsó reménység az erőszakoskodás és fo- 
radalmi felforgatás meggátlását illetőleg Poroszor- 
szágba helyhezhető. Iy kilátások közt lép össze az 
országgyülés. 

– Bécsből irja a ,N. N."t hogy, a mint biztos 
kutfőből hallja, a porta Omer basát számüzetéséből visz- 
szahivta, s az öszpontositott dunai hadsereg vezérletével 

bizta meg. 

– Dél-Carolinának az Unióból kiléptét ille- 
tőleg jelentik: „Dec. 19-kén Dél-Carolina képviselő há- 
zában 169 tag egyhangulag elhatározá, hogy ezen ál- 

lam kilép az unióból. A többi rabszolgatartó államhoz 
felhivás intéztetik, hogy e lépést pártolván, egy déli 
államot alkossanak. Vashingtonba Déi-Carolinából kül- 
döttség érkezett, alkudozni a szövetségi kormánynyal. 
A leendő elnök, Lincoln, közlönye a történtekre néz- 
ve ezt mondja: „A szövetséges államok törvényeit vég- 

re kell hajtani. Az elnök kötelessége az alkotmányban 
ki van mondva, s Lincoln azt teljesiteni fogja. Az unio- 
nak fegyveres hatalommali felbontása hazaárulás s min- 
den áron elnyomandó." Mi tehát azt jelentené, hogy az 

uj elnök egy véres polgárháborura leendő kilátás által 

sem fogna attól visszarettentetni, hogy az unió fentartását 
minden rendelkezésealattállóeszközökkel is kierőszakolja. 

– Washington, jan. 2. Buchanan uj izenetet 

készit. A congressus 43 szózatnyi többséggel elhatározza, 
hogy katonai eröt nem lehet alkalmazni. Déli Carolina 
folytatja hadi készületeit. 

djabbak. – Páris, jan. 12. Hirszerint a Szár- 

diniában levő porosz követ rendeletet kapott, tegyen 
óvást a piemonti hatóságok azon nézete ellen, mintha 

Triest az olasz királyság tulajdonaként volna tekintendő. 
A „Monde" egy olasz levele szerint a piemontiak mérése- 

ket tesznek egész Adria partjain, forradalmi csapatokat 
szándékozván itt kiszállitani. 

–Páris, jan. 13. A mai Moniteur szerint a sze- 

nátus f. hó 22-re hivatott egybe. 
–Trieszt, jan. 14. Montemolin gróf és gróf- 

né vörhenylázban (Scharlacb) tegnap meghaltak. 

—– Nápoly, jan. 12. Carignan herczeg meg- 

érkezett s az angol hajóhad által üdvözöltetett. - Szici- 

liából jelentik: az uj tanácsosok jól fogadtattak , a csend 
ujra helyre állt. 

- Turin, jan. 13. A mai Opinione mondja: A je- 
len viszonyok között egy vagy két hónap alatt 
nem gondolhatni háborura Ausztria ellen. 
Olaszországnak magának kell szabadságát kivivni; mert 

csak a franczia interventió mialti aggodalom okozta né- 
hány kabinet rosz hangulatát. Ha Olaszhonnak egy elég- 
gé erős hadserege volna, ugy Európa nem lenne a való- 

szinüleg kedvező megoldásnak ellene. De két hó alatt 

ily hadsereget Olaszország nem teremthet. A miniszte- 
riumnak tekintetbe kell venni azon eszközöket, melylyek- 

kel rendelkezik, s minden bizonytalan eredményt kizár- 
nia, s megnyugtatva Olaszhont, mutatnia kell, hogy nem 

hagyja magát elragadtatni azon párttól, mely minden áron 
a háborut akarja. A választók szükséges, hogy e körül- 
ménynek legfőbb figyelmöket szenteljék. 

—- Nápoly, január 13. Civitella del Tronto hely- 
örsége, fegyveres parasztok által megszaporodván, kiro- 
hanást kisérlett meg, s az ostromló szárdok élelmiszerei- 

nek egy részét zsákmányul elvitte. 
—= Róma, jan. 14. Ferencz király kijelenté, hogy 

a Francziaország által ajánlott fegyvernyugvást Napoleon 
iránti tiszteletből teljesen elfogadja. Cialdini felelé, hogy 
erről királyát tudósitni fogja; de nem egyezett bele abba, 
hogy a fegyvernyugvás alatt az ostrommunkálatokat 
megszüntesse. 

– Turin, jan. 15. A franczia flotta tegnap oda- 
hagyta Gaetát. 

— Borlin, jan. 14. Ő Felsége a király az or- 
szággyüűlést ma személyesen megnyitotta. A trónbe- 
szédben kevés fontos és határozott pont találtatik. Az el- 

lön szükségessé az elhunyt király alatt, miután az a né- 

met terület integritásának megőrzését, német és nagy 

regnek ujjászervezése. Az egész trónbeszédet alkotmá- 

nyos szellem lengi át. 
– Béc s, jan. 15. Az , g. 

ország utóbbi napokban i 
Párisba, hogy Gaetának t2 erré 
körülmények közt, mint fenn 
teni magasabb körökben a i 
király az ausztriai császári 
rint Gaeta védelmét n 

hunyt királyról szólván, hangnyomattal emeli ki, mikép 

hatalmi politikájának feladataul tüzte ki, a porosz hadse- 
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— A ,„Sürgönyt bécsi levelezője szerint a bécsi k BECSIBORZE; " k ija d- . 

kabinet azon hirt vette volna, hogy Ku za hg az utlevél janmár ki-kémn 

nélküli, de nem politikailag compromittált ausztriaiakat a Állam adósság. pénzben áruban pónzben áruban 

határon keresztül haza küldi, s hogy a magyar menekül- 50/0ros nemzeti kölcsön 100 frt. 74.40 74.50 Auszir, lHamvaspálya 281-1 282.50 

tek az olasz kormánytól parancsot kaptak, Olaszországba 59os eent csek 100 ír 63.- 63.25 kasöt 183.50 áas0 
- a legki sitések. ardubitzi vasut . 106.—- 106.50 

visszatérni. A magyar mezeto már 50/4-os magyarországi.. 100 frt. 65.25 65.75 Tiszai vasul 17147- 

utban is volna Genua felé. Ezen intézkedése kö kéletesen 50/,-os bánsági, horvat és szláv. 100 frt. 62.25 62.75 pDéli vaspálya 602/, (ex div.) . 187.– igs- 

öszhangban állanak Kuz a hgnek közelebbről miniszte- 50,-os erdélyi... 100 frt. 60.25 61.— Károly Lajos vaspálya (ex div.) . 154.- 154.50 

reihez tartott beszédével. Söorsjegyek. Craz-Konachi i. 107.- 109.— 
Trieszti db. 100 ft pp. 1414.— 115.-N.-Szombati 1-ső kibocsátás . 20.-22— 

- A „Korunk * sürgönye szerint Deák Ferencz pidssözfsióz- kerünarata tő gi ése gzoaitát lkok asekéi) 60.- 64.— 

a most fennálló cs. kir. t.-székek ideiglenes megtartása Eszterházy 40 f pp. sz30 ss.30 ktbk kpkisebi 

mellett nyilatkozott, Pest városa pedig január 16-kán tar- Salm 40 fi pp. 37.—- 37.25 Amsterdam 100 holl. fi (86 ft 52 kr a. é.) 3 - 

tott gyüléséből küldöttségett határozott a korlátnokhoz, Pálly. 40 ft pp. 36.25 36.75 Augsburg 100 d. német ft (85 ni 901/, kr) 31/.,, 120.90 124.— 

hogy az országgyülés Pesten tartását s az ostromállapot Clary.. 40 ft pp. 34– 34 50 Berlin 100 tallér (150 fir ausztr. értékb.) 4,, —a 

alatt elvett fegyverek visszaadását sürgesse. s tnk , fa pp. 37.751M. Frankfurt 100 d. ném. ft (85 ft 901/. kr)3 i24.— 121.25 

— Pesti lapok szerint Bécsben azon hir kering mokoharaáz 20 m pp. 20.— 20.50 Hamburg 100 márk-bankó ft 75 ft 85 ki)21/,,, 106.25 106.50 
BoK az aldstein 20 ft pp 25.75 26.25 London 10 font sterling, (100 ft 231/, kr) 4/2,, 141.25 141.50 

hogy Magyarország törvényes állapotát hajlandók volná- Keglevich 10 ft pp. 14.75 15.—Páris 100 frank (40 fi50 kr auszt, ért.) 31/2,, 56.20 56.30 

nak egészben belyreállitani, ha az ország 800 millió fo- Részvények. Pénznemek. 

rint államadosságot elvállal. - A Times szerint pedig emzeti bank ex dir) . 748.- 750.- Korona . 20.70 
Hitelintézet 200 frt . 155.80 156- Császári aran 7.100 

az angol parliamentben oly ny inkozok kortérte hogy Alsó-ausztriai esc. bank 500 frt . 65 - 567- Reczés azany 7.09 — 
a magyar ha alkotmányát visszanyerheti , tovább nem Duna-gőzhajózási társulat 500 f pp. 382.- 384.- Napoleonsdor. . 12 400 —— 

léphet. Trieszti Lloyd 2-ik kibocsátása 500 ft pp. 130.- 145.- Orosz imperiale 12.50 — 

Budapesti lánczhid 500 ft pp. 399.- 401 Ezüst 49.75 - 

T. és felelös szerkesztő DÓZSA DANIEL. Éjszaki vasut... 1906.50[1906.70 A nemzati koloső 
rak 
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Az 1861. évi hágatás idejére a következő állomásokon fognak kincstári ménlovak rendel- 

tetni, ugymint: 
a) anagy-szebeni kerületben: Szász-Kereszturon, Erzsébetvárosban, Medgyesen, 

Szt Erzsébetfalván Vizaknán, Szent Ágothán, Segesvárt, Ujegyházán, Nagy-Sinken és szeredahelyt 
b) a brassói kerületben: Fogarasban, Lebneken, Homoródon, Sepsi-Szent-Györgyön 

Sz.-Katolnán, N.-Borosnyón, Kovásznán, Prásmáron, Vidombákon és Földváron. 
c) az udvarhelyi kerületben: Csik Ráko on, Cs k-Kozmáson, Barothon, Kadicsfalván 

és Sz.-Kereszturon. 
d) amaros-vásárhelyi kerü letben: Maros-Vásárhelyt, Hadréven, Radnothon Ber- 
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nádon, Küküllővárt, Etéden és Kelementelken. 
j 

e) a beszterczei kerületben: Szászrégenben, Beszterczén és Harinán. ozci- 
a a dézsi kerületben: Rettegen. Déésen, Nagy-Somkúton, Cserneken, Katonán, és Ma- 

gyar-Láposon, 
M l í 

g) a szilágy-somlyói kerületben: Szilágy Somlyón, Hadadon, Hidalmáson, Nagy 0. erü elll ampac ü] 

Almáson, Zilahon, Tasnádon és Szamos-Udvarhelyt. 

h) a kolozsvári kerületben: Kolozsvárt, Tbordán, Dobokán és Gyerő-Vásárhelyt. 
e 

iakárolyfejérvári kerületben: Nagy-Enyeden, Buzás-Bocsárdon és M. Igenben. TAUFFER FERENCZ 

k) aszászvárosi kerületben : Szászvároson, Déván és Hátszegen. 
eg 

A kincstári ménlovaknak az e honi lakosok által elővezetett kanczák hágatására leendő hasz- füszerkereskedeésebem. I 

nálása ingyen engedtetik meg, e kanczáknak azonban legalább 14 marok s 4 hüvelyk magosságu- 
z g 

aknak kell lenni, és se oly hibákkal, melyek a lótenyésztésre nézve káros hatásuak, ne birjanak, 
z 

se ne legyenek elerőtlenitve vagy elhitványodva. 
EIbidmarr H. g 

Egyszernél többször napjára egy ménló sem bocsáttatik hágatásra. Hogy a kanczák előveze-á 

tésinél minden önkény eltávolittassék, azok azon sorban a mint bejelentettek, irandók be egy jegy- 

zökönyvde, s ugyanazon sorban vezeltessenek a hágatásra is ; miről mindenki meggyöződhetik a 

jegyzőkönyvnek megtekintése által. 

e 

o 

Miis az ezen intézetnek lehető legnagyobb használata végett ezennel 
közhirró tétetik. 1150) 19/ 1861.! 

Nagy-Szeben, január 9-én 1861. 
Az erdélyi cs k. helytartóságtól. 

NEM EHIVATALOS. 
(21) 1-3) (22) 

Haszonbéri hirdetmény. 
Cs. k. altábornagy gróf Horváth-Tholdi Já- 

POP J. G. 

Anatherinszájvi: natherinszájvize. 
Már nálunk is lassanként mind több figyelmet kezdenek a fogakra forditni, mire 

azoknak oly nagy szüksége van, hogy az ember fájdalmakés kellemetlenségtől meg- 

óvassék. Nincs fájdalom a fogfájáshoz hasonló. Maga a szép Helena is rosz fogakkal 

és ennek következtében roszbüzü lehellettel kérő nélkül maradt volna, s amaz, a histo- 

riában ismeretes miniszter, a kit a trónra lépett fiatal uralkodó nyugalmazott, mivel az 

agg állam-férfiu rosz fogai reá kellemetlenül hatottak, nem halt volna tört szivvel meg. : 

- (1—3) 
HASZONBERLET. 

nos ur ő nagymlga M.-Nagy-Zsomborral határos 

P. Szent-mihályi mintegy 8- 900 hold szán- 

tóból és kaszálóból alló tagositott jószága az ahoz 

tartozó Topa-Szentkirályi és Bányikai 

részekkel együtt folyó 1861-ik év aprilis 24 ik 

napjától kezdve négy egymásután következő év- 

re haszonbérbe adandó. — Bővebb értesitést ve- 

hetni Kolozsvárt b. hidutczában 293. szám alatt. 

Torda vármegye Alsó-Jára nevü helysé- 
gében, gróf Teleky Gusztávnak 600 holdból álló 

tagositott birtoka, öszi vetéssel, folyó év Szent 

kiadó. 
Értekezni lehet Kolozsvárt belső királyut- 

cza 36-ik szám alatt. 
Kolozsvárt januárius 18-án 1861. 

STENN JANOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt 

kapható 

erRORUTI 

PROTESTÁNS KÉPES NAPTÁR 
1861-ik évre. 

Szerkesztette Ballagi Mór. 
Ára 50 ujkrajczár. 

JÓZSIKA JULIA 

ORSZÁGOS KÉPES NAPTÁRA. 
Ára 1 fré 90 kr. 

HANOVISZENK. 
erdélyi szópirodalmi évkönyv 

Naptar asoGI. évre. 
Szerkeszti és kiadja 

HHEEN EDE. 
KAKAS MARTON 

Ara 80 ujkr. 

vi folyam angolvászon kötésbe 1 ft 25 kr. 

HOLGYNAPTAR 
1861-re, 

gr. Széchenyi Istvánné arczképével. 

Ára 80 ujkr. 

ISTVÁN BÁCSI NAPTÁRA. 
Szerkeszti Májer István. 

Ára 50 ujkr. 

A MAGYAR NÉP NAPTÁRA. 
Ára 25 ujkr. 

Remény. Irodalmi és müvészeti évkönyv. 

György napjától kezdve több évre haszonbérbe 

Szerkeszti Vachot Sándorné. 9 győ- 
nyörű képpel, diszes aranyos kötésben 
ára 12 ujfrt. 

A 

1 
l 

fájásra, s pedig ez nemcsak a legkinosabb betegség, hanem a legkellemetlenebb is, né- 
melyeket egész életen át 

van, mégis figyelmeztetjük azokat, a kik még azt nem ismerik, hogy mily bathatós 
szer 

az. Ez a legpompásabb szer a fogak épen tartására, a fájdalom eltávolitása, s ha a baj 

b 

herczeg Eszterh zyné, gróf Fricsné, gróf Fürstenberg, báró Pereira, s 
több orvosoktól, 

Löoonhardt J., és Wotsoh gyógyszer. 

ee 
Az ismeretes mondat: „principiis obsta, soro medicina paratur semmire se alkalmaz- 

ható tehát annyira mint a fogakra. 
A fogfájdalomnak legkisebb mutatkozására azonnal használni kell a POPP ANAT- 

HERIN-SZÁJVIZÉT, s azonnal meg vagyunk óva azon káros következményektől, melye- 
ai 

ket a saját magunk irányábani kötelességmulasztás szokott maga után vonni. „Vigyáz- 

zunk magunkra ! 4t — ez az első szabály, ha az ember egészséges akar maradni, s ez- 

különösen a fogakra nézve áll. Minden betegségre több gondot forditnak, mint a fog- 

gyötörvén. Arra, hogy a fogak minő szerepet visznek beteg- 

ségeink történetében, rendesen csak akkor gondolnak, midőn azok már fájnak, s 

kihuzandók. De akkor már késő, már csak gyökeres orvoslás, a bajnak gyökerestől 

való eltávolitása segit. 
Ambár Popp Anatherin-szájvize majd minden nagyobb háztartásnál alkalmazva 

elharapódzott, annak megakadályozására. Különösen alkalmas a fog-tisztitásra még ak- 

kor is, ha a borkő lerakódás már kezdetét vette; visszaadja a fognak szép és
 természetes 

szinét, s a müfogakat is tisztán tartja elzsibbasztja az odvas fogak fájdalmát, és a kez- 

detben levő fog-evödéseket megszünteti; meggyógyitja a petyhüdt foghust, szilárditja 

az ingó fogakat, s biztos gyógyszer a foghus-vérzés könnyebb eseté
ben. Hathatós továbbá 

a foghus rothadása ellen, rheumaticus fájdalmaknál, s megbecsülhetetlen végül azért, 

hogy a lehelletet kellemes szaguvá teszi, sa rögzött száj s
zagot is eltávolitja. 

Az elismerés, a melyben az Anatherin-szájviz részesül, nem csak általános 

elterjedése, hanem számtalan dicsérő íratok által is bizonyítható. Bizonyitványt birunk 

mint Oppolzer, Heller, Brants, Ritter, Scháffer stb. 

Ezen Anatherim-szájviz kap ha tó, Kolozsvártt : Wolff J. és Kudy J. gyógyszer- 

táraikban. Tordán: Wolff G. gyógysz. Szebenben: Zöhrer és Muller, Steiner gyógy- 

szerész Brassóban Fabick János fiai és G. János fiai. Károly-Fejérvártt: Rusz, Wagner 

könyvárus. Segesvártt: Misselbacher J. M. Beszterczén: Dietrich és Fleis
cher. Dézsen: 

Kremer S. Déván: Büchler A. Nagy-Váradon: Janky J., Huzella. Fogarason: Nehrer. 

M.-Vásárhelyen : Büchler D. és Fogarasi. Balázsfalván : Kovrig T. Szászvároson : Specht, 
Szász-Régenben: Traugott és Wachner, Zilab n: 

ifj. Ábrahám Gábor. Debreczenben : Bezler gyógyszerész. Saltzman és Czanak J. urak. a 

hemakoa a


